
大切な表現 解説＆例文/Explicación y Ejemplos 

◆第１８課 くらべて言
い

う－１００円
えん

ショップ－ [〜のほうが（〜より）]  

Lección 18 Comparar –Tienda de todo a 100 yenes- 

 

 

くらべて言
い

う/Comparar 

解
かい

 説
せつ

/Explicación 

そっちのほうが（こっちより）かわいいです。 / Este es más bonito (que ese). 

 

～のほうが（～より） 

☆2 つのものをくらべて言
い

う言
い

い方
かた

です。 / ☆Usamos esta expresión para comparar una cosa 

con otra. 

 

[例
れい

]/ [ejemplos] 

A のほうが、（B より）大きいです。 / A es más grande (que B).   

 

母
はは

のほうが、（父
ち ち

より）歌
う た

がじょうずです。 / Mi madre canta mejor (que mi padre).  

こっちの店
みせ

のほうが安
やす

いです。 / Esta tienda es más barata.  

コーヒーより紅茶
こ う ち ゃ

のほうが好
す

きです。 / Me gusta más el té que el café.  

 

☆ 2
ふた

つのものをくらべて聞
き

く言
い

い方
かた

も勉強
べんきょう

しましょう。 / ☆Vamos a estudiar también cómo se 

pregunta comparando dos cosas diferentes. 

 

「～と～と、どちらが…ですか？」と聞
き

きます。会話
か い わ

では「どっちが」になることもあります。 

En las preguntas usamos la expresión "～と～と、どちらが…ですか？". En el lenguaje hablado 

también se puede decir "どっち" . 

[例
れい

]/ [ejemplos] 

A と B と、どちらが大
おお

きいですか？ / ¿Cuál es más grande, A o B?  

電車
で ん し ゃ

とバスと、どちらが早
はや

いですか？ / ¿Qué es más rápido, el tren o el autobús?  

英語
え い ご

と数学
す う が く

と、どっちがとくい？ / ¿Qué se te da mejor, el inglés o las matemáticas?  
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くらべて言
い

う 

例
れい

 文
ぶん

 

ここは、夏
なつ

の景色
け し き

のほうがきれいです。 

今月
こんげつ

のほうが 忙
いそが

しいです。 

日本
に ほ ん

ではドラえもんのほうが NARUTO より有名
ゆう めい

です。 

弟
おとうと

より 妹
いもうと

のほうが背
せ

が高
たか

い。 

地下鉄
ち か て つ

のほうが、バスより便利
べ ん り

です。 

仕事
し ご と

より体
からだ

のほうが大切
たいせつ

です。 

ハンバーガーのほうがラーメンより好
す

きです。 

テレビのドラマのほうが、映画
え い が

よりおもしろいです。 

北海道
ほ っ か い ど う

なら、夏
なつ

より冬
ふゆ

のほうがいいよ。スキーもできるし。 

Ｅメールより電話
で ん わ

で聞
き

いたほうが早
はや

いです。 

お弁当
べ ん と う

は、あたたかいほうがおいしい。 

エアコンこわれてるの？部屋
へ や

の中
なか

のほうが外
そ と

より暑
あつ

いんじゃない？ 

 

A:「飛行機
ひ こ う き

と新幹線
しんかんせん

、どっちがいいかな？」 

B:「飛行機
ひ こ う き

のほうが早
はや

くて安
やす

いよ。」 

 

A:「土曜日
ど よ う び

でいい？」 

B:「うーん、日曜日
に ち よ う び

のほうが都合
つ ご う

がいいかも。」 

 

A:「和食
わ し ょ く

と洋食
ようしょく

と、どちらがいいですか？」 

B:「この食堂
しょくどう

は、和食
わ し ょ く

のほうがおいしいですよ。」  
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Comparar 

Frases de ejemplo 

El paisaje de aquí es más bonito en verano.  

Este mes estoy más ocupado. 

En Japón es más famoso Doraemon que Naruto. 

Mi hermana pequeña es más alta que mi hermano pequeño. 

El metro es más cómodo que el autobús. 

La salud es más importante que el trabajo. 

Me gusta más la hamburguesa que el ramen. 

Las telenovelas son más entretenidas que las películas. 

Es mejor ir a Hokkaido en invierno que en verano. Además, puedes esquiar. 

Es más rápido preguntarlo por teléfono que por correo electrónico. 

Las cajas de almuerzo están más ricas calientes. 

¿Está roto el aire acondicionado? Hace más calor en la habitación que en la calle, ¿no? 

 

A: "¿Qué será mejor, ir en avión o en tren bala?" 

B: "El avión es más rápido y barato." 

 

A: "¿El sábado está bien?" 

B: "Umm... Me viene mejor el domingo." 

 

A: ¿Qué prefiere, comida japonesa u occidental? 

B: En este restaurante está más rica la comida japonesa. 
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